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DURBËS
MÛÐIOU –
750

1260 metu lëipas 13 d. dabartënës Latvëjës terë-
tuorëjuo (onkstiau kurðiu þemës), Lëipuojës rajuona Dur-
bës miestelë apîlinkies, pri Durbës eþera, jungtënës þe-
maitiu pajiegas, pri katrû prisëdiejë ið Kryþiuotiu ordi-
na persimetë kurðç ër estâ, sumuðë krîþiuotiu pajie-
gas. Durbës mûðis, kâp tvërtën daugelis istuoriku, bo-
va dëdliausis XIII ër XIV omþiaus laimiejëms prið Ordi-
na. Tas mûðis paruodë, kuoki îr stëpri Þemaitiu konfe-
deracëjë, kuokëi iðtvermingë þemaitç.

Pu tuo mûðë daug kou pasëkëitë puolitënë sitaucë-
jë pri Baltëjës jûras: ið Durbës ër Georgenburga piliû
Ordins bova priversts iðvestë sava karënës pajiegas,
sokëla kurðç, þiemgalç, estâ prið anû kraðta uþkaria-
vusi Ordina, prasëdiejë 14 metu (1260–1274 m.) oþtro-
kës Prûsu sokëlëms, katram vaduovava Herkus Mants.

Pu Durbës mûðë Ordinou paaiðkiejë, ka anuo planâ
greitâ uþgruobtë Þemaitëjë îr sunkç igîvendënamë. Dor-
bës pergalë lig pat XIII omþiaus 8 dëðimtmetë sostab-
dë Ordina skverbëmuos i Rîtus. Tuokë puolitënë pa-

PRUÐINSKIS KONSTANTÎNS

(Nukelta i 4 p.)Griuðë Prana paveiksla „Þalgërë mûðis“ fragmënts

dietës sodarë galëmîbë sostëprietë Lietovuos valstîbç.
Durbës mûðë reikðmie mûsa Lietovuos istuorëjuo îr

iðskërtënâ dëdëlë. Tou pripaþîst tëik Lietovuos, tëik ër
uþsienë ðaliû istuorikâ. Tik këtë ðiû dëinû lietovç ne-
daug kou aple tou mûði þëna, dar retiau anëi patë mû-
ðë vëita Latvëjuo lonka. Tou isëtëkëna ër mûsa leidënë
leidiejç pernâ vasara aplonkë Durbë ër paðnekënë vie-
tas gîventuojus. Bova lëkë vos metâ laikâ lig jubilie-
jaus, bet juokiû pasërëngëma anam þënklû Durbie ne-
sëmatë ër nesëgërdiejë.

Ðçs metâs, ka Lietovuo ër Latvëjuo bova platç më-
navuojems Þalgërë mûðë 600 metu jubiliejos (mëslë-
jem, ka Lietovuo ne tëik platç, këik bova galëma të-
kietëis, ka ër krizës sâlîguom), vësos diemesîs bova
skërams tam mûðiou. Ër tik aktîviû kai kuriø puolitëku,
vësuomenëniu organizacëju, Baranauskienës Ingas ër
grupës këtû veikliû istuorëjës puoselietuoju dieka tas
Durbës mûðë jubiliejos solaukë vësuomenie ðiuokë tuo-
kë atgarsë. Valdiuos vîru ër muotrëðku par maþos die-
mesîs Durbës mûðë jubiliejou paskatëna ne vëina ra-
dëkaliesni þemaiti „ëiðkuotë teisîbës“ ër dar karta
primintë, ka Þemaitëjë bova, îr ër bûs. Tou anëi darë
ivairiausiuom formuom.

Ðçs laikâs deðimtîs istuorëku, muokîtuoju, diestîtuo-
ju tëik vësuo Lietovuo, tëik ër Þemaitëjës regëjuonë, je
jau kou raða, diesta aple mûsa garbinga praeiti, vës
Þalgiri mënavuo, vuo Durbë lëikt nuoðalie. Metâ eit, vuo
inpormacëjës aple anou vës maþiau ër maþiau. Tçp ta
istuorënë atmintës ër prarondama. Bluogâ, ka tuos svar-
bës mûsa istuorëjës datas îr prisimënamas tik par ju-
biliejus. Ër dar... Vës îr galvuojema, ka kas nuors këts,
vuo ne að pats tor pasërûpintë tou, kas mon îr svarbo.
Tad, je oþmërðuom valdiuos vîrams pasiûluotë priimtë
valsîbënë Durbës mûðë pruograma, je tou pruograma
patis nepadiejuom anëms parëngtë, nie kuo, musintâs,
ðëndëin kaltintë. Aiðko, kâp jau îprasta tuo mûsa Lie-
tovelie, përðtâ nëiþt vës, ka ë maþiausç pruogâ

Durbës mûðë 750 metu
miniejëma vëns ið þënklû (logo)
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pasëtaikios, nuorint aple savëm këtëms primintë (dâ
mes gîvë, dâ toriem balsa!) pakedentë valdiuos vîru,
atsakingu uþ valstîbiniu pruogramu kuravëma, èiuprîna,
bet... Përmiausç matît torem patis savëm kaltintë, ka
dërbam neplaningâ, ka daug kou atsëmënam tik pa-
skotënë akimirka. Tad èe ne rezuoliucëjës priiminietë,
matît, rçktom, vuo kuoþnâs metâs mintë platesnius ta-
kus i tas istuorënës vëitas ër anâs keliautë pakvëistë
vësus, kas gal garëntoutë istuorënë atminti.

Tëi, katrëi tou rûpënuos, ðiou tou nuveikë ër diel Dur-
bës mûðë jubiliejaus. Pernâ Lietovuos Respublikas Seimë
net bova iregistrouts pasiûlîms 2010-ûsius metus paskelbtë
Lietovuos nepriklausuomîbës, Þalgërë ër Durbës mûðiu
metâs. Gailo, ka tas pasiûlîms pasiûlîmo tik ër lëka. Ðëik
tëik vëitas Durbç atsërada pasërëngëma Þalgërë jubilie-
jaus pruogramuo. Bova organizoutë kelë keliautuoju þîgç
ivairiuom transporta priemuoniem, tçp pat ër dvëratçs, i
Durbë, graþi ðvëntë sorëngta Rëitava savëvaldîbie, bën-
druom þemaitiu ër latviu jieguom pasësekë suorganizou-
të prasminga ðvëntë Durbie. I tus rënginius isëtraukë Sei-
ma pirmininkë Degutienë Irena, atsërada kas tus rçkalus
kurouto ër Kraðta apsauguos ministerëjuo. Atsërada ër
lietovëðka interneta svetainë Durbës mûðiou skërta.

Lëipas 9 d. elektruonënis portals „Lietuvos rytas“
straipsnie „Latvijoje minimas Durbës mûðio 750-metis“
paskelbë, ka tou dëina Latvëjuo îr mënavuojems Dur-

(Atkelta ið 3 p.)

bës mûðë 750 metu jubiliejos. Këtë leidënç tam îvîkiou
dëdlç dëdlç maþâ vëitas teskîrë. Lietovëáðkuos televi-
zëjës laiduos maþne nieka aple tou negaliejç pamatîtë.

No vuo tou lëipas 9 dëina ðvëntënë pruograma
Durbie pradiejë Latvëjës ër Lietovuos istuorikâ muoks-
lënë konfërëncëjë „Durbës mûðiou – 750“. Këta dëina
(lëipas 10), aikðtie pri Dorbës baþnîèës, vëikë amatinin-
ku torgos, koncertava Lietovuos ër Latvëjës folkluora an-
samblç, Durbës maþuojie Dûmuo bova atëdarîta paruoda
„Dorbë giliuo senuovie“, pri Dorbës vëdorënës muokîklas
veikë „Vëdoromþiu këims“, sava pruogramas ruodë se-
nuovës kuovû mena grupë „Vilkatlakai“ ër amatininkâ.

Pavakarie prasëdiejë oficeliuoji ðvëntës dalës, katruo
dalîvava Latvëjës ër Lietovuos seimu vaduovâ. Durbës
apîgardos tarîbas pirmininks vedë ekskursëjë pu Durbë.
Þmuoniû lonkuomuo Durbës pëlëis terëtuorëjuo vîka au-
kura soneðëma ër ognëis rituals, ognëis ër mozikas ðven-
të, skërta vësëms, katrëi atvîka i tus jubiliejënius rëngë-
nius. No vuo lauþâ degë, þemaitëðkas ër latvëðkas dai-
nas Durbie tou nakti skombiejë ligi pat auðruos.

Bova ër tuokiû þemaitiu ër ne þemaitiu, katrëi tou
jubilieju iprasmëna ër konkretçs darbâs.

Lëipas 13 d. Kaunë, Vîtauta Dëdliuojë kara muzie-
jou bova pristatîts Lietovuo platç þënuoma þemaitë dai-
lininka Griuðë Prana paveikslos „Durbës mûðis“. Tou
pruogo muziejou bova surëngta vëina kûrënë paruoda
ër pristatîts paskotënçs metâs daugiausç aple Durbës
mûði vieðâ kalbiejosës ër anuo reikðmë garsënosës Ba-
ranauskienës Ingas istuorinis ruomans „Durbës mûðis.
Nepasëdavæ lemèiai“.

Kvëitëma i Griuðë
Prana vëina paveiksla
„Þalgërë mûðis“
pristatîma Kaunë,
Vîtauta Dëdliuojë kara
muziejaou, virðielis

Durbës miesta herbs

Durbës mûðë 750 metu jubiliejaus rënginiû organizatuoriu
rûpesnio sokorts vëns ið ðvëntës þënklû (logo)
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Kuoþnâs metâs pavasari, ka vësor aplinkou suodnâ
linkst nu þëidû – geguþës 18 dëina, muziejininkâ ðvën-
tën savo pruofesënë ðvëntë. Paskotënçs metâs tapa
tradicëjë tuokë pruogo Lietovuos muziejø asocëacëjç
priklausontiu muzieju darbuotuojems rinktëis vëinamë
koremë nuors muziejou – tamë, katruo darbuotuojou tou
meta îr iteikama Lietovuos muzieju asuocëacëjës metu
muziejininka premëjë.

2010 m. geguþës 17 dëina tuoki premëjë uþ reikð-
mingu, unikaliû ekspuonatu kaupëma, ekspuonavëma,

Tarptautënë
Muzieju dëina –
bovusiuo
Kretinguos
grafû Tiðkevîèiu
dvara suodîbuo
MUKIENË DANUTË

sauguojëma ër inpormacëjës aple anus sklaida bova
paskërta Kretinguos muziejaus istuorikou Kanarskiou Ju-
liou, tad geguþës vëdurie muziejininkâ rinkuos i bovo-
së Kretinguos grafû Tiðkevîèiu dvara suodîba, katruo
jau ëlga laika veik Kretinguos muziejus (dërektuorë –
aktîvi, truopni þemaitiu kultûrënë jodiejëma organizatuorë

Kretinguos tçtra studëjës kuojûkininku pasëruodîma so malonuomo stebiejë
ër 2010 metu Lietovuos muziejininks, Kretinguos muziejaus istuoriks
Kanarsks Julios (përms ið kairies) so sava ðeimo

(Nukelta i 6 p.)

AUTUORËS PORTËGRAPËJUOS – KRETINGUOS TÇTRA

STUDËJËS KUOJÛKININKU PASËRUODÎMA AKIMIRKAS
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Kretinguo ar anuos apîlinkies Kanapkienë Vida.
Ta premëjë, ka ë nedëdëlë (2 000 Lt), bet garbinga

ër vësumet pelnîta, nes anou skër patîs muzieju spe-
celistâ (Lietovuos muzieju asuocëacëjës tarîba).

J. Kanarsks – dvijû knîngu autuorios: „Kretinga: pra-
eities skraistæ praskleidus“, „Kretingos dvaro savinin-
kai“. Uns îr spaudâ parëngës ër daug maþesnës apim-
tëis leidëniû, tuokiû kâp „Kretingos rajono piliakalniai ir
alkakalniai“, „Imbarës þemë: þvilgsnis á 755 metø pra-
eitá“, „Etnokultûrinë Igno Jablonskio veikla“, „Salantø re-
gioninio parko kultûros paveldas“, „Kretingos muziejaus
archeologiniø tyrinëjimø apþvalga (1958–2008 m.)“ ër
kt. Uns îr ër daugîbës iðlëiktamoujë vertë turintiû
straipsniu, paskelbtû spauduo, ivairiûs këtûs leidëniûs,
autuorios. Uþ nuopelnus muziejininkîstç, uþ darba,
atlëkta kultûras pavelda tîriniejëmu sritie, J. Kanarsks
2006 m. bova apduovënuots Kretinguos rajuona savë-
valdîbës kultûras ër mena premëjë.

Ðvëntës dëina susirinkusius muziejininkus (ðin karta
daugiausç anû bova atvîkë ið Þemaitëjës) pasveikëna
Kretinguos mena muokîklas potamûju orkestros (va-
duovs Bruþos Alvîds). Vësus soþaviejë ër sava pruofe-

(Atkelta ið 5 p.)
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siuonalomo, iðradingomo nostebëna Kretinguos tçtra
studëjës „Atþalîns“ kuojûkininku grupë (vaduovs, reþisie-
rios Verbuts Algimants), katra atlëka miniatiûra „At-
spindç veidruodiûs“. Iðkilmings ðventës atëdarîms, ap-
duovënuojëms vîka Kretinguos dvara rûmûs.

Ðvëntë organizava Kretinguos muziejos ër Lietovuos
muzieju asuocëacëjë.
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 Vëns ið þîmiausiu þemaitiu gra-
fiku – Jucîs Valerëjuons – 2010 m.
pabaiguo paþîmies sava gîvenëma
80 metu sokakti. Gëmë ons 1930 m.
groudë 18 d. Troikënûs (Skouda ra-
juona Aleksandrëjës seniûnëjë).
Muokîdamuos Lietovuos dailës ins-
titutë (bëngë 1963 m.) pradiejë dërb-
të þornala „Moteris“ redakcëjuo me-
na redaktuorio ër vësam laikou isë-
kûrë Vilniou. Þornala mena redaktuo-
riaus pareigas ons èe ejë 1962–
1990 metâs. Paruoduos pradiejë
dalîvautë 1962 metâs. Daugiausç
þënuoms kap ekslibrisu kûries ër
Lietovuos dailininku, katrëi kor eks-

SOKAKTÎS

Dailininkou JuciouDailininkou JuciouDailininkou JuciouDailininkou JuciouDailininkou Juciou
VVVVValerëjuonou – 80alerëjuonou – 80alerëjuonou – 80alerëjuonou – 80alerëjuonou – 80

Mukienës Danutës portëgrapëjë
Iliustracëjuos – Jucë Valerëjuona kûrënç
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trauktinë“ (1978); Dabulskis Aleksos „Porimtës porin-
gës“ (1979 m.); Gricios Augustîns „Pamokslai idëjos
broliams“ (1979); Januðîtë Liûnë „Taðkai ir daugtaðkiai“
(1979); Pakalnis Antans „Paraðyk feljetonà!“ (1984); Pa-
kalnis Antans „Zuikiø pasakos (1984); Alekna Romu-
alds „Þemës spalvos“ (1997).

v. Jucîs Aktîvç dalîvaun Vilniaus þemaitiu kultûras
draugëjës veikluo nu pat draugëjës isëkûrëma pradiuos.

librisus, jodiejëma, paruodû organizatuorios (uns orga-
nizava III–XIX Lietovuos ekslibrisa paruodas, vuo nu
1977 m. – tarptautënës Vilniaus ekslibrisa bienalës).
Pats lënaraiþënë techniko îr sokûrës daugiau kap 600
ekslibrisu. Anuo darbâ iðsëskër jumuoro, ekspresëjë,
liaudës mena muotîvâs, stombë ðtrichuotë. Daugeliou
V. Jocë darbû îr bûdingas eruotikas temas. Îr sokûrës
nemaþâ knîngu iliustracëju: Valaitis Leonards „Gyvaèiø
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Atradëmu
ðvëntë
Palonguos
puðînë
SUNGAILIENË LORETA

AUTUORËS PORTËGRAPËJËS

Ka saulë pajûrë smëltis ikaitën tëik, ka ë kuoju padâ
svëlst, ka debesis dongo oþkluo, kurortinis gîvenëms
ið dalëis parsikel i Palonguos puðînus, piestiûju ër dvë-
ratininku takus. Tën ër uors gaiviesnis, ër gîvenëms
þaliesnis, ër daug kou iduomaus èe gali pamatîtë.

Ðin karta ëiðkuojiem gîvû miediu skulptûru. Ëiðkuo-
jiem ër atraduom...

Laiptâ i Palonguos Naglë kalna

Natûralç iðaugës Palonguos puðîna poðëis kamiens-soulielis

Bet ëð pradiû þvilgteliekem atgal...
XX omþiaus pradiuo Palonguo bova garsës parkë

augosës dvë stebuklingas puðis. Anuos stuoviejë vëi-
na ðalëp këtuos ër bova soaugosës sava ðakuom –
katra i katruos negaliejç ër pasakîtë. Kurortë liuob
pasakuotë, ka tuos puðis þmuonis veik stebuklingâ: no-
ramën, pagîda, paded stëprintë ðeimuos nariû (vîra ër
þmuonuos) rîðius. Þmuonis tëkiejë, ka, je londþiuosi par
tû puðû tarpa, greitiau pagîs iðnërë, solûþë sânarç. Je
nuoriejç, ka tuos puðîs padieto, bûk tâ atitinkamâ pa-
gal praðîma tëksla reikiejë tartë tuokius þuodius: „Lai
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Stebuklinguom laikîtas Palonguos parka puðis XX omþiaus pradiuo.
Portëgrapëjë ið RKIC archîva (gauta ið Konèiaus Algërda)

Palonguos Naglë kalna inpormacënë lënta

soaug mana lûþës stëbëkaulis, kap ka jodvë dvë ka
esatau soaugosës“;  „Sotaikîk muni so vîro, kap tiktâ
soaugosës puðis ka gîven“; „Prirëðk pri monës mona
mîlëmouji, kap ja jodvë esatau vëina pri këtuos prisë-
rëðosës“.

Aple XX omþiaus vëduri tuos puðîs sonîka ër lig pat
ðiuo ni vëinuos panaðiuos nier èe tekë pamatîtë. Bet...

Palonguos puðînë, katros èe bova pradiets dëigtë
1926 metâs vaduovaujint þemaitiou miðkininkou Dau-

Ið kairies: Palonguos kuopuos vasara; paminklos miðkininkou Daujuotou Marëjuonou pri dvëratininku taka Palonguo, pastatîts 1986 metâs, ka kurortë bova
graþç bova pamënavuots Palonguos pajûrë apþeldënëma pradiuos 60 metu sokaktës (apþeldënëma darbams vaduovava M. Daujuots)

(Nukelta i 12 p.)
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juotou Marëjuonou, gali rastë tuokiû puðû, katruos ku-
rorta gîventuoju ër i mûsa kurorta atvaþiavusiu svetiû
gîvenëmë tëkriausç îr palëkosës dëdëli ër reikðminga
piedsaka. Nie abejuonës, ka unt tû natûralç iðaugusiu
puðû kamienu-soulieliu ne vëns nu îprastiniu rûpestiu
atsëpalaidavës puoëlsiautuos sava iðrinktâjç omþëna
meilë prisiekë, përma karta sava graþuolë paboèiava a
dar kuokiû këtuokiû muonu sogalvuojë. Pri tû puðû
ðimtâ romantikas ëiðkuotuoju portëgrapavuos, unt anû
dar dargiau kas karsties ër tuom puðiem gieriejuos.

Tuokiû ër panaðiû puðû mûsa pajûrë puðînûs îr kor
kas daugiau. Bûsët Palonguo, paëiðkuokët tû îstabiû
èe graþç prigëjusiu ër mûsa pajûrë kronta sostëprënu-
siu miediu.

(Atkelta ið 11 p.)

Palonguos pajûrë puðîna vaizdâ
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2010 metu Juonënës Palonguo

Palonguo par 2010 m. Juonënës Basanavîèë Juona
gatvë bova tapusi Juonëniu aliejë ër èe vësa nakti
ðeimininkava kurorta verslininkâ ër anû klijëntâ. No vuo
pajûrë pliaþûs lëipsnuojë lauþâ, ðuoka, dainiava,
papartë þëida ëiðkuojë Juonâ ër Jeninas,  anû prietelç
ër vësë këtë, katrëms tou nakti bova ne ligi mëiga.

SUNGALIENË LORETA, AUTUORËS PORTËGRAPËJËS
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Ádomus S. Daukanto „Bûde senovës lietuviø, kalnë-
nø ir þemaièiø“ apraðytas metø skirstymas á 13 mëne-
siø. Mënuo turëjo 27 dienas ir buvo skirstomas á trejas
devintines. Dabartinis kalendorius sudarytas remiantis
Mënulio ir Saulës kalendoriais. Saulës kalendorius ati-
tinka þemës judëjimà apie Saulæ: vienas apsisukimas –
vieneri metai. Mënulio kalendorius þymi Mënulio kelià
apie Þemæ ir iðskiria jo fazes – jaunatá, prieðpilná, pil-
natá ir delèià. Mënulio orbitos periodas, per kurá jis ap-
keliauja þvaigþdþiø sferà ir sugráþtà á tà paèià pozici-
jà – apie 27 dienos. Astronominius metus sudaro 365
dienos. Senasis kaledorius turi prasmæ: padalijus metø
dienas ið mënulio apsisukimo apie þemæ dienø gauna-
me ne dvylika, o trylika mënesiø.

Simonas Daukantas darbuose „Darbai senøjø lietu-
viø ir þemaièiø“ ir „Bûdas senovës lietuviø, kalnënø ir
þemaièiø“, apraðydamas senàjá kalendoriø, pirmàjá me-
tø mënesá vadina sijkiusijkiusijkiusijkiusijkiu. SijkisSijkisSijkisSijkisSijkis minimas ir pirmuo-
siuose Lauryno Ivinskio metskaitliuose, taip pat ir XVI–
XIX a. þodynuose, XIX a. kalendoriuose, kur jis þymi
dvyliktà mënesá. Dabar ðis þodis verèiamas siekiusiekiusiekiusiekiusiekiu.
SiekisSiekisSiekisSiekisSiekis – tai paskutinis mënuo, þymintis pasiektàpasiektàpasiektàpasiektàpasiektà metø
pabaigà. Jei tai buvo pirmasis metø mënuo, já galima
aiðkinti kaip siekásiekásiekásiekásieká sulaukti naujø metø pabaigos.

Ðio mënesio pavadinimà verta panagrinëti iðsamiau.
SiekáSiekáSiekáSiekáSieká iðvertæ á þemaièiø kalbà (ie ðiuo atveju tam-

pa ei), turime þodá seikis.seikis.seikis.seikis.seikis. Jei tai susijæ su seikëji- seikëji- seikëji- seikëji- seikëji-
mumumumumu, t. y. matavimu, galimas þodis saikas,saikas,saikas,saikas,saikas, nes ir
dabar sakoma: „Saikà reikia þinoti“, „Kiek meteliø at-
seikëjo“.

 Kai kuriuose meto raðtuose i,i,i,i,i, kai norima paþymë-
ti, jog balsis i yra ilgas, ðalia jo dar raðoma jjjjj, pa-
vyzdþiui, vietoj wijrai dabar bûtø raðoma yyyyy. Taip iðeina
visai kitas þodis – sykissykissykissykissykis.

Kalendorius –
paslaptis
slepiantis
metskaitlis
VYGANDAS KUNGYS
LORETOS SUNGAILIENËS NUOTRAUKOS            Autoriaus iliustracija
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SykioSykioSykioSykioSykio sinonimas – kartaskartaskartaskartaskartas. Jam pasibaigus vël kar-kar-kar-kar-kar-
tosistosistosistosistosis visø metø mënesiø ciklas. Retas mënuo gali pa-
sigirti tokiu ávairiapusiðku, prasmingu ir paslaptingu pa-
vadinimo aiðkinimu.

Labiausiai tikëtina, kad senovëje naujieji metai pra-
sidëdavo kovo mënesá – lygiadiená (dabartiniu skaièia-
vimu kovo 21 d.), kai susilygina dienos ir nakties ilgu-
mas. Kol Julijus Cezaris savo valdymo laikotarpiu ðios
datos nepakeitë sausio pirmàja, Romoje naujieji metai
prasidëdavo Marsui skirtu mënesiu (lot. Martius). Neat-
sitiktinai Kovas ir Marsas abiejose mitologijose priski-
riamas karo dievams. Kovo 1-oji, kaip naujøjø metø pra-
dþia, kai kuriose Vakarø Europos valstybëse buvo iki
VIII a., Anglijoje – iki VII a. vidurio, Rusijoje – iki XV a.

Lietuvoje ásigalëjus krikðèionybei, ðventes nustatinëjo
baþnyèia. Jai pakako lotyniðko kalendoriaus, tad var-
gu ar to meto dvasininkijai rûpëjo senasis kalendorius,
jo mënesiø pavadinimai.

Gali bûti, kad, panaikinus tryliktà mënesá, Lietuvos
Didþiojoje Kunigaikðtystëje 1586 m. ávedus Grigaliaus
kalendoriø ir perkëlus Naujøjø metø dienà á Sausio 1-
àjà, SijkiSijkiSijkiSijkiSijkis iðsaugojo paskutinio mënesio statusà. Ne-
vienoda krikðèionybës pradþia ir ásigalëjimo laikas Lie-
tuvoje ir Þemaitijoje, vëliau vykusi Grigaliaus ir Augus-
to kalendoriø kaita, priklausomai nuo to, kieno valdþio-
je atsidurdavo kraðtas, iðjudino ið savo vietø ir kitus
metø pabaigos mënesius. Gruodþio su sausiu, sie-Gruodþio su sausiu, sie-Gruodþio su sausiu, sie-Gruodþio su sausiu, sie-Gruodþio su sausiu, sie-
kiu,kiu,kiu,kiu,kiu, kaitaliojimà pastebi Juozas Karaciejus tikslinda-
mas Maþvydo „Katekizmo“ iðleidimo datà: „Rankraðti-
niame XVII a. þodyne „Lexicon Lithvanicum“, kuriame
pateikiami ne ið lotynø kalbos pasiskolinti, bet vokiðki
mënesiø pavadinimai, sausis vartojamas gruodþiui pa-
vadinti: Christmonath – sausis11, o F. Pretorijaus þo-

Pavasario þydëjimas... Loretos Sungailienës nuotrauka

Vasara prie eþero. Loretos Sungailienës nuotrauka

dyne randame: Christ=Monat. Decembr – Siekis, io, ir
December – Sausis, io M.12. Be to, sausis reikðme
„gruodis“ uþfiksuotas D. Kleino gramatikoje (p. 61), va-
dinamajame Krauzës þodyne (p. 625), P. Ruigio (p. 92)
ir K. G. Milkaus (p. 120, 130) þodynuose. Todël reikia
manyti, kad minëtuose ðaltiniuose paliudyta senesnë

(Nukelta á 16 p.)
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tradicija, o ne atvirkðèiai, nes sunku patikëti, jog Ma-
þosios Lietuvos lietuviai XVI–XVIII a. bûtø pradëjæ mëne-
sius vadinti naujai, juo labiau kad sausis reikðme „gruo-
dis“ uþfiksuotas net XIX a. iðleistuose G. H. F. Nessel-
manno ir F. Kurðaièio þodynuose.“

L. Ivinskis savo kalendoriuje „Metu skajtlus ukinis-
zkas ant metu Wieszpaties 1846“ sijkiosijkiosijkiosijkiosijkio neatsisako,
èia sijkissijkissijkissijkissijkis baigia metus ir yra gruodþio vietoje.

Kodël atsisakyta gruodþio? Greièiausiai dël panaðu-
mo á lenkiðkà ðio mënesio pavadinimà – grudzieñ.
Neuþmirðtas ir ðilinis mënuo, èia jis pateiktas kaip al-
ternatyva rugsëjui.

Dabartiniame kalendoriuje galima pastebëti, kad, da-

rant iðimtis, mënesiai grupuojama á keturis sezonus:
1. Pavasario paukðèiamspaukðèiamspaukðèiamspaukðèiamspaukðèiams – kovas, balandis, ge-

guþë.
2. Vasaros augmenijaiaugmenijaiaugmenijaiaugmenijaiaugmenijai – birþelis, liepa, lapkritis.
3. Rudens sezoniniams darbamssezoniniams darbamssezoniniams darbamssezoniniams darbamssezoniniams darbams – rugpjûtis, rug-

sëjis, spalis.
4. Þiemos vandens bûviuivandens bûviuivandens bûviuivandens bûviuivandens bûviui – gruodis, sausis.
Vienintelis vasario mënuo nepriskiriamas në vienai

grupei. Taikliai vasario mënesá yra apibûdinæs V. Myko-
laitis-Putinas: „apgavikas, vasaros vardu þieduotu pri-
sidengæs.“ Ið kur ir kada atsirado toks keistas antrojo
mënesio pavadinimas? Ðio mënesio pavadinimo nevar-
toja ir S Daukantas jau paminëtuose veikaluose.

Yra daug tyrinëtojø, teigianèiø, kad tai geras, pra-

(Atkelta ið 15 p.)

Saulëlydis vasarà Palangoje

Vësus vasaros vakaras prie Baltijos jûros; saulës palydos Palangoje. Loretos Sungailienës nuotraukos
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Vasaros pabaiga. Sungailienës Loretos nuotrauka

Uþðalusi Baltijos jûros pakrantë. Nuotrauka ið RKIC archyvo

smingas pavadinimas, nes tai paskutinis þiemos më-
nuo, primenantis apie artëjantá ðiltajá metø laikà, nors
lauke daþnai dar siautëja þiema. Ásivaizduokime prie-
ðingà situacijà – vasaros pabaigos mënesá pavadina-
me þiemai tinkanèiu pavadinimu, pavyzdþiui, þiemiu.
Daugeliui tai atrodytø kvaila, taèiau ir vël bus tvirtinan-
èiø, kad ðis mënuo ávardija laikà, tinkantá ruoðtis þie-
mai ir kaupti atsargas. Blogiausia tai, kad á senàjá Më-
nulio kalendoriaus palikimà – mënesiø pavadinimus –
áterptas Saulës kalendoriaus vasaros sezono vyriðko-
sios lyties vasario vardas. L. Ivinskio metskaitliai ðá
mënesá vadina vaseriu (-io)vaseriu (-io)vaseriu (-io)vaseriu (-io)vaseriu (-io). Galëjo bûti, kad mëne-
sio pavadinimas buvo pasiskolintas ið lietuvininkø ir kil-
dinimas ið vokiðko þodþio Wasser – vanduo. Tas þodis
vëliau galëjo bûti sulietuvintas ir tapti vasario mënesiu.
Ðis mënuo patenka ir á Zodiako þenklo Vandenio (01.21–
02.19) intervalà, kuris vokiðkai vadinamas Gewässer.
Tokiu atveju visi þiemos mënesiai priskiriami vandeniui,
jo bûviui ðaltuoju sezonu gamtoje apibûdinti. Gruodis –
suðalusi þemë gabalais (gruodas). Sausis – visur sau-
sa, kai viskas uþðàla, net tekantis vanduo – upës. VVVVVa-a-a-a-a-
serisserisserisserisseris – vël ið ledo tirpstantis vanduo.

Átarimø kelia ir deðimtas mënuo lapkritis. Ðá mënesá
lapai mûsø kraðte jau nukritæ. Lenkiðkai, èekiðkai, uk-
rainietiðkai ðis mënuo vadinamas vienodai – listopad.
Galbût ðiam pietiniø slavø ávardytam mënesiui atsira-
dus mûsø kalendoriuje buvo iðstumtas ið rudeniniø më-
nesiø ðilo (-ø, -inis) mënuo, kuris þymëdavo ðilojø –
ðilinio virþio (Calluna vulgaris) – þydëjimà.

 Aiðkiausi yra pavasario mënesiai, kurie skirti paukð-
èiams.

Kiek patvarkæ, gauname toká kalendoriø.
1. Pavasario paukðèiø – kovas, balandis, geguþë.
2. Vasaros augmenija (meduneðiui svarbus ketvir-

tis) – birþelis, liepa, ðilinis
3. Rudens sezoniniams darbams – rugpjûtis, rugsë-

jis, spalis.
4. Þiemos vandens bûvis – gruodis, sausis, van-

dens (vaseris, tirpsmo) arba metø pabaigos sijkissijkissijkissijkissijkis.
Kalendorius sudarytas taip, kad, norint atskleisti vi-

sas jo paslaptis, reikia turëti kalbø tyrinëtojø, istorikø,
gamtininkø, etnografø, mitologø, astronomø ir kitø spe-
cialistø þiniø.

Vis dëlto galime didþiuotis, kad mûsø metskaitlis
nenaudoja mënesiø pavadinimø, skirtø svetimiems die-
vams (Januarius (ang. January) – mënuo, pavadintas
dievo Januso garbei), neatitinkanèiø þymimo mënesio
eilës tvarkos (pvz., gruodis – dvyliktas mënuo (ang.
December; „decem“ lotyniðkai – „deðimtas“) ir skirtø
senovës svetimø kraðtø imperatoriams (pvz., Augus-
tus (ang. August – mënuo, pavadintas Cezario Augus-
to garbei).
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2010 m. bërþelë 18–20 dëinuoms Plateliûs, pri jach-
tu kluba, vîka Þemaitëjës regëjuona jau tradicënë tapusi
kaima bëndruomeniu mena ër sporta ðventë, katruos
pavadënëms ër devizos ðçs metâs bova „Jodiejëms –
sveikatas ðaltinis“.

Geruokâ prið tou ðvëntë vësë galintis i anou atva-
þioutë, atbiegtë, dvëratio atmintë, bova ragënamë so-
dalîvautë rënginie. Komandu nariû skaièios nebova rë-
buojems.

NAUJËS INICETÎVAS

Plateliûs –
Þemaitëjës
regëjuona kaima
bëndruomeniu mena
ër sporta ðventë
GERASIMAVIÈIÛTË JOLANTA Ðventës tëkslos – Þemaitëjuo puopolerintë kûna kul-

tûra ër sporta, i anou itrauktë kû daugiau þmuoniû ër
puopolerintë sveika gîvenëma bûda.

Dalîviu uors ðçs metâs nelepëna, nes pasëtaikë
dëdlç lînuotas dëinas, bet nuorintiu pasportoutë,
pabëndrautë sosërinka nemaþos guons ër ons graþç,
prasmingâ leida laika. Tarp seniûnëju aktîviausë bova
Plungës rajuona Ðatëikiu miestëlë bëndruomenës kuo-
manda (vaduovâ Paulios Graþvîds, Paulausks Aloîzos,
Þilienë Ramutë). Graþç pasëruodë ër Þlëbënû bëndruo-
menës þmuonis (vaduovë  Buèienë Inga), dþiogëna ër
Didvîtiu, Tverû, Varkaliû ër këtas kuomandas.

Uþsiraukës Plateliû eþers. Portëgrapëjë ið Kuprelîtës Aldutës archîva

Plateliû eþers pri jachtkluba. Kuprelîtës Aldutës portëgrrapëjë
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S. A.: Þemininkai jau universitete sudarë gurpæ, glau-
dþiai bendradarbiavo. Mûsø literatûroj jie palaikë Ag-
lickio1  linijà. Ne Antano Miðkinio, ne ko kito. Þinoma,
Vincas Mykolaitis-Putinas buvo priimamas kaip moky-
tojas. Esu lankæsis viename jø literatûros vakare. Ko-
kiais ketursdeðimt treèiaisiais, á pavasará.

R. P.: Gal prisiemat tà vakarà smulkiau?
S. A.: Að juos prisimenu kaip studentø literatø gru-

pæ. Studentø grupiø bûdavo ir blankiø – susirenka, pa-
skaito, iðsiskristo. O ðita grupë buvo labiau susilip-
dþiusi, turëjo savo veidà – maèerniðkà. Ta grupë ir su-
rengë vakarà. Kokioj salëj – neatsimenu. Áspûdis buvo
neblogas.

R. P.: Kà manote apie jø veiklà Antrojo pasaulinio
karo metais?

ÞEMININKÂ
INTERVIU

Daug metu literatûruoluogs Pakalniðkis
Rièards (1935–1994) bëndrava so poeto,
vertiejo, þemaitiu poezëjës patriarcho, þe-
maitiu pruozas ër poezëjës përmuosës an-
tuoluogëjës „Þemaièiai“ sodarîtuojo Anglic-
kio Stasio (1905–1999). Sosëtëkos liuob
uþraðënietë anuo prisëmënëmus, i garsa
joustas iraðë daugîbë interviu, katrus paskiau,
padedams sava dokterëis, liuob ðifroutë.

R. Pakalniðkis planava parëngtë knînga
aple S. Anglicki ër anuo omþininkus. Tuo
darba nepabëngë, nes diel klastingas lë-
guos onkstëi atsësveikëna so ðiou pasau-
l io. Lëka atskërë planoutas paraðîtë
knîngas fragmëntâ (savuotëðkë eskizâ).
Vëns ið anû – aple lietuviu literatûras
istuorëjuo sava rîðki piedsaka palëkusius
þemininkus. Teksts paraðîts lietoviu kalbo.

POKALBIO, ÁVYKUSIO 1980 M.
RUGSËJO 21 D. SU STASIU
ANGLICKIU, ÐIFRUOTË.
SPAUDAI PARENGË

LORETA SUNGAILIENË

S. A.: Yra þmoniø, kurie nenutolsta nuo mûzos, nors
ir sakoma: Inter arma silent Musea. Tas jø pasiryþimas
man paliko gerà áspûdá. Að tada ne visai gerai pasiel-
giau. Bûtø gera buvæ uþmegzti su jais ryðá, nueiti pas
juos, pasikalbëti. Gal jie to ir tikëjosi, bet að to nepa-
dariau. Vëliau dël to trupuèiukà gailëjausi. Kaip vëliau
paaiðkëjo, jie laikë save Anglickio krypties...

R. P.: Ið ko Jûs taip sprendþiat?
S. A.: Todël, kad ir Vytautas Maèernis, ir jo drau-

gai, na pagaliau ir Jûs praeità kartà pademonstravote,
kaip jie galvoja... Tai tikras faktas... [...] Gal að klys-
tu? Ðità teiginá galima paremti paèia kûryba. Kas èia
bendra? Galiu pasakyti. Man atrodo, kad jiems bûdin-
gas toks anglickiðkas gilesnis filosfinis mëginimas pa-
þinti gyvenimà. Tai viena. Antra, polinkis á dideles, glo-
balines temas. Èia taip pat anglickiðka. Stilius, kalba –
irgi anglickiðka. Èia tokiø nukrypimø á tautosakà ar leng-
vesniø elementø nesurasi. Daugiausiai nukrypstama á
moksliðkesná stiliø – tai taip pat anglickiðkas elemen-
tas. Jø yra ir daugiau. Matai, reikalas èia toks. Að vi-
sai nepretenduoju, kad jie bûtø laikomi mano pasekë-
jais, nesakau, kad jie nieko savo nesukûrë. [...] Tiktai
reiktø parodyti ryðá; tai istorinis dalykas. Reikëtø paty-
rinëti atsiminimus, laiðkus.2

Stasys ir Janina Anglickiai. Nuotrauka ið S. ir J. Anglickiø
giminës archyvo

   (Nukelta á 20 p.)
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R. P.: Ak, ðitaip. Tada as nesupratau. [...] Taip taip
taip. Bet ar Jum neatrodo, kad Anglickio nelaimë yra
ta, kad jis per tuos „Èiupikus“ per anskti pastraukë ið
poezijos? Net ir karo metais já galëjo greit uþmirðti. Ypaè
jaunimas.

S. A.: Ne, tie dar atsiminë. Tas gal atsiliepë tik po-
kario metais. 1939 m. að dar spausdinau eilëraðèius
periodikoje ir raðiau naujus eilëraðèius. Tada dar nebu-
vau taip nutolæs nuo poezijos.

R. P.: Ar 1939 m. periodikoj pastebëjot naujoviðkus
Henriko Nagio eilëraðèius?

S. A.: Að to nebeprisimenu. Jis tada dar tebebuvo
jaunutëlis.

R. P.: Kazys Bradûnas studentams pasakë: Nagys
pirmas pradëjo raðyti laisvesnës struktûros eilëraðèius.
Turëjot pastebëti jo eilëraðèius.

S. A.: Mano „Neringos elegijos“ verlibru  paraðyti
þymiai anksèiau.

R. P.: Henrichas Nagys, Alfonsas Nyka-Niliûnas
kurdami buvo itin reiklûs kalbos atþvilgiu. Nuðlifuoti jø
eilëraðèiai. Jûsø poezija sodri, spalvinga, bet neðlifuo-
ta. Man ji patinka, bet að átariu, kad ano meto poetai
tai galëjo laikyti proziðkumu. Antai Aleksas Churginas

yra replikavæs, kad Jûsø poezija kenèia kalbos atþvil-
giu. Prieðkarinë poezija... Neþinau, bet man tai máslë.

S. A.: Aleksas Churginas? Pirmà kartà girdþiu. Kur
jis tai pasakë?

R. P.: Man. Gatvëje.

S. A.: Man atrodo, kad Aleksas Churginas tai perë-
më ið Antano Miðkinio. Atsikerðijimas...

Norëdamas man atsikerðyti, tai ko gero yra palei-
dæs Miðkinis. Kaip þinai, Miðkiniui poezija – tik keturei-
liai; taip jis pats raðo. O jei Aglickis ið pat pradþiø
verþësi kitur? Elegijos... „Monado meilë“ Èia man átakà
darë vokieèiø literatûra. Heinë labai man darë átakà ku-
riant elegijas. Su Miðkiniu mes susitikdavom ir kai kur
pasiginèydavom. Apie poezijà supratimà jis turëjo sa-
votiðkà ir ásikalë á galvà, kad Aglickis jam gali bûti
konkurentas. Todël jis slapta ir vieðai veikë ta krypti-
mi – kritikuodamas dël kabos. Na o mano kûryboje tai –
tarmës dalykas.

R. P.: Ar Miðkinis smerkë þemaièiø tarmës dalykus?

S. A.: Ne, to nebuvo. Ið viso jis buvo nusistatæs
prieð moksliðkesná, filosofiðkesná stiliø. Jis manë, kad
tai ne poezija. Pavyzdþiui, „Monado meilë“: „Velniai þi-
no kas: jokiø aukðtaitiðkø motyvø, kokia èia poezija?“

R. P.: Sakiau, kad esu pateikæs Kaziui Bradûnui an-
ketà. Ið jo atsakymø kai kas turëtø paaiðkëti.

S. A.: Labai gerai, kad toká ryðá uþmezgët. Jis ga-
lës pasakyti, kà jie apie mane galvojo, raðydami savo
pirmuosius kûrinius, arba kad ir ruoðdami tà literatûros
vakarà. Dël visko galëtø atsiminti.

Tai ðtai... Jø kûriniuose taip pat buvo anglickiðko
stiliaus. Tada jau buvo „Didþioji kanèia“. Tada kalba dar
nebuvo nusistovëjusi, nebuvo tokiø grieþtø gramatikos
reikalavimø, kaip dabar. Pavyzdþiui, dël rimo, vaizdø
tapybos. Net poezijoj bûta nesklandumø, netikslumø.
Man atrodo, kad kiekvienas jaunuolis nuo to nëra ap-
saugotas. Paskui, laikui einant, reikia eilëraðèius taisy-
ti. Ið karto visai tobulai paraðyti beveik neámanoma.

R. P.: Na o kokia Jûsø nuomonë apie Kazá Bradûnà?

S. A.: Jo kûrybos visuma labai didelë, plataus uþ-
mojo. Kà jis davë – svarbus faktorius mûsø literatûrai.
Þiûriu á já visiðkai be kritikos; kad jam nëra ko prikiðti
ir dël ko  pakritikuoti. Tai suprantama. Jis gerokai nu-
tolæs nuo mûsø darbartinës poezijos. Ir kalbos atþvil-

(Atkelta ið 29 p.)

Stasio Anglickio biustas.
Skulptorius Petras
Aleksandravièius.
Iliustracija ið leidinio
„Þemaièiai“ (Kaunas,
1938)
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giu, ir tematikos, ir ið viso jo kûriniai atrodo tokie, lyg
bûtø kurti 1940-aisiais metais. O kas toliau mûsø lite-
ratûroj buvo, jam beveik átakos nedaro. Kai kurios jo
frazës, tapyba atrodo ðaltoka ir gremëzdiðka. Tai rei-
këtø plaèiau panagrinëti.

Gal susidaro baltruðaitiðkas áspûdis? Kaip èia iðei-
na – juk Kazys Bradûnas beveik mûsø laikø poetas?
Paaiðkinkit, kodël keturiasdeðimtøjø lygio...

R. P.: Ne tik keturiasdeðimtøjø... Maþdaug nuo tris-
deðimt penktøjø iki keturiasdeðimtøjø.

S.A.: Matai, tada susiformavo ir þodynas. Jis giliai
ásëdo poetui á ðirdá. Þemininkai tai iðsineðë á uþsiená,
ðiek tiek stipriau iðreiðkë.

R. P.: Gal tiesiog jø kûryboje nëra socialistinio klo-
do? Ðiaip jie ëjo preikin, nesustojo ties 40-aisiais...

S. A.: Kai skaitai jo eilërðaèius – ar apie Gediminà,
ar apie tà uþeigos namà uþ vieðkelio, ar dar kà, atro-
do, kad tarsi tai paraðyta trisdeðimt penktais – ketu-
riasdeðimtais metais. Ypaè tuose eilëraðèiuose, kur jis
dalinasi savo mintimis.

R. P.: Man tai staigmena. Gal Jûs norit pasakyti,
kad þemininkai artimi anø metø Jûsø kûrybai?

S. A.: Jei palyginsit dabartiná mano eilëraðtá su ma-
no paties trisdeðimtøjø metø, ar su Bradûno kûryba,
pamatysit. Man paèiam sunku pasakyti, kas èia atsiti-
ko, bet ne toks, ir viskas; kaþkas nauja (S. A. juokia-
si), kita... Paimikit mano naujus eilëraðèius, paskelb-
tus „Literatûroj ir mene“ ar „Pergalëj“. Þodis iðauga ið
þemës. Kas èia nauja, skirtinga? O vis dëlto nauja.
Gal tai ne pateis Stasio Aglickio pramanyta? Pati po-
ezija yra taip pakilusi. Jei paimsit ir kitø poetø kûrybà,
vis tiek savo dvasia ir savo stiliumi ji vis tiek skiriasi
nuo dabartinio Kazio Bradûno.

R. P.: Gal Jûs norit pasakyti, kad dabartinë lietuviø
poezija modernesnë uþ iðeiviø poezijà? Taip mano Vy-
tautas Rubavièius.

S. A.: Ið dalies ir taip. Matai, reikalas yra toks: ne
tik mes turim mokytis ið Kazio Bradûno, bet ir Bradû-
nas ið mûsø.

R. P.: Tai ádomu. Ádomu, kà pasakys Bradûnas.

S. A.: Að mat savy tà turiu. Að kitaip negaliu. Jei
raðau tokius eilëraðèius kaip dabar, tai kas nors many-

je yra atsitikæ. Mechaniðkai nepadarysi. Veikia laikas,
kalbos dvasia.

R. P.: Bradûno þodynas tebëra þemdirbio, jis atsi-
þvelgia ir á Vakarø tradicijà.

S. A.: Þemdirbio sàvoka taip pat yra plati. Ið aðtuo-
niolikto amþiaus pabaigos, ið devyniolikto ar dvideðimto
amþiaus.

R. P.: O Bradûnas kokiam amþiui priklausytø?

S. A.: Aiðku kokiam. Kada raðë, tam ir priklauso. O
Vakarø poezija, ypaè amerikieèiø, anglø, þinoma, jiems
darë áspûdá. Jie galëjo ið jos mokytis. Galëjo pasisem-
ti filosofiðkesnës tematikos, gyvenimo supratimo. Bet
kalbos átakos nëra.

Vytauto Kirkuèio knygos „Pasaulin þvelgæs akimis Ventos“ (2005), paraðytos
apie Stasá Anglická, virðelis

(Nukelta á 22 p.)
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R. P.: O kodël susidaro gremëzdiðkumo áspûdis? Gal
tik istoriniai epigrafai? Juk jo eilëraðèiai kompaktiðki.
Trumpasakiai.

S. A.: Trumpasakë kalba gali bûti ávairø krypèiø. Kol
að neturiu daviniø, negaliu árodyti. Að turiu kitokià uos-
læ. Taip uþuodþiu, ir viskas. Kai Bradûnas skaito, man
atrodo, kad að girdþiu trisdeðimt septintøjø metø lietu-
viø poezijos eilëraðèius. Ir viskas. Ið kur tai? Reikia
panagrinëti. Man atrodo, amerikoniðkos sàlygos jam da-
rë átakà.

R. P.: Arba jokios átakos nedarë.
S. A.: Galëjo ir tas bûti. Pasiliko prie to ir kûrë.

Matai, dël to jo negalima neigti, tik reikia panagrinëti.
R. P.: Gráþtant prie ano ltieratûros vakaro: ið kuklu-

mo tada neuþëjot ar dël kokiø nors kitø prieþasèiø? Po
vakaro programos.

S. A.: Tokios minties, kad nereikia uþeiti, ið anksto
nebuvo. Að tik suabejojau. Að buvau atsiskyrëlis ir leng-
vai su kuo nors nesusidraugaudavau. Að þinau, pavyz-
dþiui, Miðkinis, Brazdþionis po literatûros vakaro tuo-
jau ðokdavo prie tø, kurie renginyje buvo skaitæ savo
kûrybà, stengdavosi uþmegzti ryðá su jais. Sakydavo:
„O, man tas patiko! Va – taip! Ot, tu raðyk! Tu turi
gabumø. Að tau padësiu!“ Ir taip toliau. Að tos savy-
bës neturiu. Að tik pagalvojau, kad vis dëlto, ar anks-
èiau, ar vëliau teks su jais susitikti ir bendrauti.

INTARPAS:
Per pertraukëlæ geriame kavà ir vël gráþtame prie

Bradûno temos. Dabar pokalbyje jau dalyvauja ir Jani-
na Anglickienë. Ðiek tiek ðaipomes ið á Lietuvà atvyks-
tanèiø iðeiviø.

– O vis dëlto pasilikti nenori. Në uþ kà. Tyliai api-
bûdina, kas nepatiko. O nepatinka beveik viskas. Ir
iðvaþiuoja, – sako Janina Anglickienë.

– Ar Bradûnai turi pasistatæ savo namus? – teirau-
jasi Aglickis. Ir abu sutaria, kad turi. Ir banke turi pa-
sidëjæs; kaip ir visi kiti amerikonai. Ko jis pasiliks?

– Kad taip bûtø Bradûnas pokary mokykloj padirbë-
jæs – kokiam Pilviðky. Ádomu, kà bûtø uþgyvenæs? – vël
rûpinasi Anglickis. – Ádomu, kas vertingiau – Amerikoj
paplasnoti, ar èia, Lietuvoj, padirbëti? Kas labiau iðliks?

– Sakau, Lietuvai jau Kazio Bradûno kûryba – dide-
lë dovana.

– O kur kiti jo darbai? Kà jis nuveikë?
Laikraðèius ir knygas, sakau, redagavo. Ir jauèiu:

argumentas ne itin svarus.
Anglickis gerai nusiteikæs. Juokauja. Po kokios nors

pauzës atsidûsta:
– O þiûrëk: prie vieno taikos stalo taip ir nesusë-

dom!

(Uþraðyta ið atminties, gráþus namo)

(Atkelta ið 21 p.)

1 Stasio Anglickio – red. p.
2 Èia S. Aglickis priekaiðtauja man, kam að savo straips-

nyje apie Kazá Bradûnà ið kitø poetø iðskyriau tik A. Miðki-
ná, uþmirðau S. Aglická. Pasakiau, kad jis ne taip suprato.
K. Bradûnas ir jo draugai nenorëjo bûti Aisèio ir Miðkinio
epingomis... – R. P. pastaba.

Kurðënø (Ðiauliø r.) Stasio Anglickio vidurinëje mokykloje veikianèio Stasio
Anglickio muziejaus ekspozicijos fragmentas (muziejus veikia nuo 2005 m.)

Stasys ir Janina Anglickiai 1995 m. Lietuvos raðytojø namuose, minint
S. Angliclkio 90 metø jubiliejø. Danutës Mukienës nuotrauka
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Stasys Anglickis – poetas, vertëjas, pedago-
gas. Gimë 1905 m. gruodþio 23 d. Plungës rajo-
no Bernotavo kaime (Þlibinø seniûnija). Mokësi Tel-
ðiuose, Kauno Vytauto Didþiojo universitete. Re-
dagavo literatûros þurnalà „Linija“ (1932). 1933 m.
baigæs VDU, mokytojavo (1933–1940 m. – Ðiau-
liuose, 1945–1966 m. – Kurðënuose). Vëliau per-
sikëlë gyventi á Vilniø. Eilëraðèius pradëjo spaus-

STASYS
ANGLICKIS
PARENGË DANGUOLË ÞELVYTË

Stasys Anglickis Palangoje. Nuotrauka ið Anglickiø giminës archyvo

dinti 1923 m. Pirmasis eilëraðèiø rinkinys – „Þings-
niai prie sfinkso“ – iðëjo 1931 metais.

S. Anglickis buvo vienas ið Þemaièiø raðytojø
sambûrio organizatoriø. Jis parengë spaudai þe-
maièiø poezijos ir prozos antologijà „Þemaièiai“
(1938 m.). Yra iðleidæs nemaþai poezijos rinkiniø,
autobiografiná romanà „Èiupikai“.

Ankstyvajai lyrikai (rinkiniai „Þingsniai prie sfink-
so“ 1931, „Kraujo auka“ 1934, „7 didþiosios nuo-
dëmës“ 1935, „Didþioji kanèia“ 1937) bûdinga pe-
simistinë pasaulëjauta, racionalumas, modernizmo
poetikos poveikis. Realistinëje dramoje „Rûmai be
pamato“ (1933) vaizduojamas Lietuvos kaimo gy-
venimas per rinkimus á Seimà. Vëlesnëje kûryboje
(eilëraðèiø rinkiniuose „Po atviru dangum“ 1960,
„Metûgës linksta á saulæ“, „ Karklai þydi“ 1969,
„Suvirpa þemës pilnatis“ 1975, „Proskynø atþalos“
1978, „Nenusileisk, graþioji saule“ 1980, „Þiburiuo-
janti bûtis“ 1985, „Þodis auga ið þemës“ 1987,
„Karvelëli mëlynasai“ 1992) pagausëja socialiniø,
buitiniø, gamtos motyvø, intelektualinë refleksija
siejama su konkreèiu vaizdu. Autobiografiniame
romane „Èiupikai“ (1990) vaizduojama Þemaitijos
buitis. Iðvertë M. Lermontovo („Demonas“, 1949),
H. Heinës („Kelioniø vaizdai“, 1953), keletà kitø
kûriniø. Apdovanotas Gedimino 4 laipsnio ordinu
(1996).

Mirë 1999 m. vasario 26 dienà. Palaidotas Vil-
niuje, Antakalnio kapinëse, Raðytojø kalnelyje.
Ðalia jo – ir þmonos Janinos amþinojo poilsio vieta.

Literatûra:
1. Visuotinë lietuviø enciklopedija, 2001, t. 5, p. 517,

Jono Ðlekio tekstas
2. Ir að esu..., sudarë Danutë Mukienë, Vilnius, 1996

Stasys Anglickis. Nuotrauka ið Anglickiø giminës archyvo
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Rièardas Pakalniðkis. Literatûrologas, filologijos moks-
lø daktaras. Gimë 1935 m. rugsëjo 3 d. Skuodo rajono
Rukø kaime. Mirë 1994 m. geguþës 12 d. Vilniuje. Mo-
kësi Mosëdþio vidurinëje mokykloje. Baigë Vilniaus uni-
versitetà. 1959–1961 m. mokytojavo, o nuo 1964 m. dir-
bo Lietuviø kalbos ir literatûros institute. Paraðë studijà
apie Justino Marcinkevièiaus kûrybà – „Poezija, asme-
nybë, laikas“ (1969 m.), nemaþai mokslo darbø apie lie-
tuviø poemà, poezijà ir kitais klausimais. Jis buvo vie-

Literatûrologas
RIÈARDAS
PAKALNIÐKIS
PARENGË KAZIMIERAS PRUÐINSKAS

nas ið 1977 m. rusø kalba iðleistos „Lietuviø literatûros
istorijos“ autoriø. 1990 m. iðleido knygà „Lietuviø po-
ema“. 1994-aisiais, jo mirties metais, Vilniuje iðleista R.
Pakalniðkio sudaryta knyga „Poezijos kryþkelës“, kurio-
je iðspausdinti dialogai apie dvi poezijos ðakas Lietu-
voje ir iðeivijoje. Ðiai knygai jis paraðë ir ávadà, dialogø
pratarmes. Buvo pradëjæs raðyti knygà apie þemaièiø
poezijos patriarchà, Þemaièiø raðytojø sambûrio vienà ið
steigëjø Stasá Anglická, taèiau nebesuspëjo uþbaigti.

Rièardo Pakalniðkio knygos „Justinas Marcinkevièius“ (Kaunas:
„Ðviesa“, 1984) virðelis

Nuotraukoje: T. Venclovai klausimà pateikia literatûros kritikas R. Pakalniðkis. Sëdi pirmoje eilëje: V. Lipskienë, D. Jakðevièiûtë, L. Judþinskienë; antroje
eilëje – S. Þukas, K. Nastopka, A. Juozaitis, A. Gusèius; treèioje eilëje – R. Senapëdis, A. Bëkðta, V. Balèiûnas, J. Vaièiûnaitë, M. Martinaitis. Ðone –
V. Daunys, paskutiniame plane – V. Kukulas. 1992 m. Fotografas M. Baranauskas. Nuotrauka ið Venclovø namø muziejaus rinkiniø
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R. P.: 1947 metais „Aiduose“ K. P. sako, kad jam
sunku apibûdinti þemaièiø kûrybà, bet, þiûrëdamas á
Telesforo Valiaus, Viktoro Petravièiaus, Pauliaus Augiaus-
Augustinavièiaus dailës darbus ir kai skaitàs tokius po-
etus kaip Vytautas Maèernis, Stasys Anglickis, Stasys
Santvaras, visada jauèiàs juos jungiantá bendrumà, ku-
ris kyla ne ið tarpusavio giminystës ar bièiulystës, o
ið paèios þemaièiø tarmës, þemaièiø sielos gelmës –
lëtos, ramios, linkusios á susimàstymà, pakëlusios bai-
sø istorijos tragizmà ir tiek svetimøjø átakø.

S. A. Pirmiausia prisiminkime laikà – 1946-ieji. Ir vie-
tà – Vokietijoje. Ðtai kas èia yra. Emigrantai... Kazio
Bradûno, Henriko Nagio, Alfonso Nykos-Niliûno karta dar
prisiminë ne taip seniai pasirodþiusià „Þemaièiø“ anto-
logijà ir tebegyveno màstydami apie Aglickio pasisa-
kymà apie þemaièiø savitumà, apie jø bruoþus; tai ma-
no minèiø atspindys ar tæsinys. Tokia mintis buvo gy-
va, paimta ið paties gyvenimo. Ir po deðimties metø
raðytojai iðgyveno tà patá. Gal èia raðo Bradûnas ar
Nagys?

R. P.: Þodþiu, Anglickis èia yra tarp Maèernio ir San-
tvaro; o visi trys atstovauja þemaièiø poezijos charak-
teringam bruoþui.

S. A.: Tai natûrali pastaba. Matai, kas atsitiko, kai
anie emigravo, o toks Anglickis pasiliko: Kostas Kor-
sakas ir kiti partiniai turëjo uþdaviná nuðalinti já. O èia
einama prieð tokià paþiûrà. Ir dabar ið literatûros kriti-
kø ir ðiaip ið visuomenës daug kas bijo Anglická minëti
arba já þemina. [...] Va! Mes muðkim já, niekinkim já.
Jei kà ið jo darbø ir atspausdina, tai èia ð..., o ne
literatûros kûrinys ir t. t. Að per tà laikotarpá tokiø sce-
nø esu tûkstanèius matæs.

ÞEMAIÈIØ
LITERATÛROS
SAVITUMAS

STASÁ ANGLICKÁ RIÈARDAS PAKALNIÐKIS
KALBINO, TEKSTÀ IÐÐIFRAVO 1990 M. RUGSËJO 7 D.
SPAUDAI 2010 M. PARENGË LORETA

SUNGAILIENË

(Nukelta á 26 p.)

Rièardo Pakalniðkio knygos „Poezija, asmenybe, laikas: Justino
Marcinkevièiaus kûryba“ (Vilnius: Vaga, 1969) virðelis

R. P.: Gal paðiepdavo, kad Jûs ið provincijos?

S. A.: Ne dël to, ne! Dabar situacija pasikeitë. Jie
patys krizæ iðgyvena, bet kas atlygins Aglickiui uþ tai,
kiek jis yra dël to iðkentëjæs ir netekæs? Literatûros var-
das ir dar dabar neásitvirtinæs mûsø literatûroj.  [...]

R. P.: Kà dar galëtumët pridurti dël þemaièiø savitu-
mo? Kokios to savitumo perspektyvos?

S. A. Manau, kad tema dar nëra iðsamiai iðnagrinë-
ta. Tai turëtø panagrinëti literatûros kritikai. Ir dabar að
laikausi tos paèios nuomonës. Man atrodo, kad raðyto-
jo kilmë ir landðaftas – pagrindiniai tautos bruoþai. Jie
bûtinai atsispindi, stiliuje, pasaulëjautoje. Að tai sakau
ne vien remdamasis savo supratimu. Èia að ðiek tiek
pritaikiau ið vokieèiø literatûros. Nelabai beatsimenu pa-
vardæ, rodos, Adleris, garsus vokieèiø profesorius, apie
tai yra kalbëjæs. Buvo atvaþiavæs, skaitë studentams
paskaitas. Jis paraðë plaèiai þinomà vokieèiø literatû-
ros istorijà. Vokieèiø literatûroje jis á atskiras grupes
suskirstë skirtinguose landðaftuose gyvenanèius raðy-
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tojus; kiekvienas su savo stilium: Austrijos, Bavarijos,
Tiuringijos, Prûsijos raðytojai. Að taip pat stengiausi pa-
brëþti þemaièiø bruoþus, iðkëliau artumà jûrai (pa-
vyzdþiui, Ieva Simonaitytë, Vydûnas, Nelë Mazalaitë).
Jûros artumas þemaièiø kûryboje jauèiamas net tada, kai
apie jûrà nekalbama. Paskui susikaupimas, gyvenimo tra-
gizmo pajautimas. Tø bruoþø galima rasti ir daugiau.

R. P.: Ar visa tai ateities literatûroj neiðsitrins, ar
tos savybës neiðnyks?

S. A.: Ne, ið þemaièiø dûðios to neiðrausi. Tas jø
bruoþas tæsis ir po ðimto metø. Ir mûsø vaikai skirsis
nuo aukðtaièiø, suvalkieèiø. Tiesa, Suvalkø kraðtas –
tie patys þemaièiai. Suvalkieèiai – ið kur jie atsirado?
Per Nemunà nuo baudþiavos á Suvalkijà bëgdavo þe-
maièiai. Daugelis jø – tai pabëgeliai þemaièiai, þemai-
èiø kazokai. Ir jø pavardës – Þemaitis, Þemaitaitis. Jie
pavardes pakeisdavo, kad jø ponas nesurastø. Toks
procesas daugiausia vyko XVI–XVII amþiuje.

R. P.: Kokiais ðaltiniais remiatës?

S. A.: Ið tautosakos. Istorijos tada niekas neraðë.

Tai – gyvasis tautos gyvenimas. Èia reikia drásti pa-
èiam iðvadas padaryti. Vienà dainà að atsimenu (dai-
nuoja þemaitiðkai – R. P. pastaba):

„Mes trîs brolelç
Þemaièiu kazokelç
Dëina geriam uliavuojam,
Nakti einam, mondravuojem...“
Tai kas tie „þemaièiø kazokai“? Tai suvalkieèiai – taip

jie buvo vadinami. Tai ot ten yra þemaièiø kazokai. Þi-
noma, galëjo bûti daug iðimèiø. Ten privaþiavo nema-
þai vokieèiø, ásisteigë vokieèiø bankai, kurie davë pini-
gø vokieèiams, norëjusiems ten nusipirkti þemës. Tokiø
pirkëjø atsirado nemaþai. Pas vienà toká pirkëjà að esu
gyvenæs – pas Nièà, netoli Marijampolës. Ta tema man
artima. Na, o kodël dzûkai nuo Alytaus nepatraukë per
Nemunà á Suvalkijà? Galvojau ir apie tai. Vëliau (tai su-
þinojau pokario metais) ið ávairiø Lietuvos vietø rinko
þmones ir siuntë á iðtuðtëjusá Klaipëdos kraðtà. 1947 me-
tais tai að pats patyriau, nes norëjo á Klaipëdos kraðtà
iðkelti mano ûkvedþio Foko ðeimà. Að ëjau pas val-
dþià aiðkinti, kad Fokas nenori ten vaþiuoti, ir jo neju-
dinkit. Taip jo ir neiðveþë. Bet tai rodo, kad toks reið-
kinys buvo. Vienà dzûkà, pagëbusá ið Klaipëdos kraðto,
að sutikau – ið jo pirkau pieno seperatoriø. Sakau, ko-
dël jûs, dzûkai, bëgat ið pajûrio? Sako, kad ten dzû-
kamas kojos sutinsta. Vargðai, pratæ ant smëlio vaikðti-

(Atkelta ið 25 p.)
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Ið kairës: þurnalistas, raðytojas, publicistas Ignas Pikturna (1924–2004), poetas, þurnalistas Stasys Jonauskas (nuotraukos ið RKIC archyvo); þurnalistas,
raðytojas Stasys Kaðauskas. Danutës Mukienës nuotrauka
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nëti, kur sausa, o ten visai kitas oras, drëgna, marios,
potvyniai. Tai ot ir á Suvalkø kraðtà dzûkai nesikëlë. Tai
reiktø patyrinëti. Tai pagrásta tiesiog fiziologiðkai.

R. P.: O koks suvalkø raðytojas turi þemaitiðkos dva-
sios? Ar jø literatûroj yra þemaièiø atspindþiø?

S. A.: Vincas Kudirka. Raðë gyvenimðkai, tikrai, rea-
listiðkai, pragmatiðkai. Kudirka labai tinka þemaièiams.
Vincas Mykolaitis-Putinas yra labai paveiktas simbolizmo;
jis daugiau prie Nemuno, gal jis ir dzûko ypatybiø turi,
bet negalëtume nuneigti ir þemaitiðkøjø jo kûrybos bruoþø.
Arba Jonas Jablonskis. Vienu þodþiu, suvalkieèiai þemai-
èiø nesikrato.

R. P.: O Bradûnas? Jis martinaitiðkas...

S. A.: Ir Bradûnas... Taip iðeina, kad þemaièiai ir
sudaro visos Lietuvos literatûros pagrindà. Mûsø litera-
tûrinë kalba laikoma tik aukðtaièiø kalba. Man atrodo,
kad tai yra istorinis nesusipratimas.

R. P.: O Kristijonas Donelaitis?

S. A.: Donelaitis taip pat kalba taip, kaip suvalkie-
èiai. Ið ten ir pirma lietuviðka gramatika. Ar ne Augus-
tas Ðleicheris pradëjo ieðkoti, kur Lietuvoj yra Hoch Li-
tauische? Taip ir atsirado lietuviø gramatikoj aukðtaièiø
terminas. Tuo tarpu Lietuvoj aukðtaièiai visai kà kità

ÞEMAIÈIAI ÞURNALISTÞEMAIÈIAI ÞURNALISTÞEMAIÈIAI ÞURNALISTÞEMAIÈIAI ÞURNALISTÞEMAIÈIAI ÞURNALISTAI, RAÐYTOJAIAI, RAÐYTOJAIAI, RAÐYTOJAIAI, RAÐYTOJAIAI, RAÐYTOJAI

Þurnalistas, fotografas Apolinaras Juodpusis

Þurnalistë, radijo laidø vedëja Jûratë Grabytë

Þurnalistas Adolfas Bernotas(Nukelta á 28 p.)
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reiðkia negu Vokietijoje.

R. P.: Anksèiau uþsiminëme apie Maèerná. Man bûtø
ádomu patirti, kà jûs labiau vertinate jo kûryboje – sone-
tus ar vizijas? Ilgas eiles ar kanoniðkà formà?

S. A.: Nenorëèiau spræsti. Maèerná tik vienà kartà esu
skaitæs – kai jo knyga iðëjo. Reiktø plaèiau panagrinëti.

R. P.: O koks áspûdis? Ant ko Maèernis stovi?

S. A.: Reiktø pripaþinti ir jo sonetus, ir vizijas.

R. P.: Sakykit, ar teko girdëti apie þemaièiø sukilë-
liø vadà Antanà Vaiðvilà, veikusá apie Plungæ? Yra Sta-
sës Vaineikienës apysaka „Vaiðvila“ (iðleista 1938 me-
tais). Ar apie já ks ka nors yra pasakojæs jums?

S. A.: Þemaièiø atamanai – Blinda, Raginis. Tarpu-
kario metais iðkilo Rickus ir Kazlauskas.

R. P.: Papasakokit apie juos.

S. A. Kai að augau, daug buvo kalba apie Raginá.
Kaip vaþiavæs, kaip já norëjæ suimti, ðaudæ. Atrodo, jis
veikë maþdaug 1830 metais.

R. P.: Ar jis buvo razbaininkas?

S. A. Turëdavo bandà (gaujà – red. p.), pasirody-
davo dvaruose, klebonijose, kai kada ið turtingesniø
atimdavo pinigus, keliuose kai kada þmones apipurty-
davo... O ðiek tiek vëliau apie Luokæ siautëjo Blinda.
Já Luokëje suëmë valstieèiai. Þemaièiai turi tradicijà:
kai pavojus, jiems reikalingas vadas. Tiek kai prieð kry-
þiuoèius kovojo, tiek ir kitais kartais. Uþslëptà tokià
gyslelæ þemaièiai visada turëjo. Jei kas dabar ðauktø
þemaièius rinktis ir ginti kraðtà, atsirastø keli tûkstan-
èiai... Tarpukario metais apie Ðatrijà iðkilo Rickus. At-
rodo, turiu jo fotografijà. Jis turëjo daug nuotykiø. Per-
sirengæs pasirodydavo Telðiuose. Paskui pabëgdavo. Að
pats Telðiuose, skelbimø lentoje, kai buvau mokinys,
maèiau jo nuotraukà. Jo galva buvo ávertinta 1 000 li-
tø. Já norëjo pagauti ties Pavandene. Jis pasislëpë dar-
þinëje ant vartø, kur paðaras sudëtas. Kai vienas ið
ieðkanèiøjø uþlipo ir, norëdamas patikrinti, iðkiðo galvà,
Rickus pataikë jam á galvà, nuðovë, persirengë nuðauto
kareivio drabuþiais, ásimaiðë tarp tø, kurie ieðkojo, ir
nesunkiai pabëgo.

R. P.: O Kazlauskas?

S. A.: O Kazlauskas veikë ðiek tiek vëliau. Kai pa-
bëgo ið Ðiauliø kalëjimo.

R P.: Gal tekdavo bendrauti su Sofija Kymantaite-
Èiurlioniene?

S. A.: Kai buvau studentas, Èiurlionienë universite-
te dëstë lietuviø kalbà, bet su ja susipaþinau tik kai
pradëjom organizuoti almanachà „Þemaièiai“. Ji dëstë
tiems, kurie nemokëjo lietuviø kalbos.

R. P.: Koká áspûdá ji jums darë kaip raðytoja?

S. A.: Ji nenorëjo antologijai „Þemaièiai“ raðyti savo
biografijos, pasisakymo. Ádëjom jos laiðkà.

R. P.: Kaip ji á tai reagavo?

S. A.: Ji sutiko su tuo.

R. P.: O vëliau?

S. A.: Nebesusitikdavau.

R. P.: O po karo suvaþiavimuose?

S. A.: Ji buvo jau sena, maþai kur dalyvaudavo, o
að smarkiai nuðalintas. Nebesusitikdavom.

(Atkelta ið 29 p.)

Þurnalistas, dailininkas, keliautojas Alfonsas Èepauskas.
Loretos Sungailienës nuotrauka

Dalis R. Pakalniðkio ir S. Anglickio interviu iððifruotø maðinraðèiø saugomai
VO „Regionø kultûriniø iniciatyvø centras“ archyve
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Vasara – etnuograpëniu, kompleksëniu ekspedicëju
laiks. Jau prið kelis deðimtmetius liuobam sakîtë, ka
greit ateis dëina, ka nebebûs nç ið kuo mûsa folkluora
uþraðëniete, ne kou ið senuojë kaima i muziejus neðtë.
Senûju pateikieju karta iðeit, ale i anû vëita stuojës kë-
të, jaunesnë. Dabâ, je anëi dainiou, grajëj, ið anû jau
renkam naujiesniu laikû mûsa kraðta audënius, medë druo-
þënius. Tëi jau këtuonëðkesnë, ale tçp pat vertingë.

Mûsa kraðta folkluora rinkëma tradicëjës pradiû pra-
dë – Daukonta Sëmuona laikâ ër dâ senesnë, ka tou
veikluos sriti pradiejë pujuotë pavienç rinkiejç. Soaktîvie-

Padavëmâ
aple
Gërgþdûtës
kalna
PARËNGË ÞEMAITÎTË JURGA

jë, masëðkiesnis pasëdarë nepriklausuomas Lietovuos,
tarpukarë metâs, ka pradiejë steigtëis svarbiausë Þe-
maitëjës kraðta muziejç – Ðiauliû „Auðruos“, Þemaitiu „Al-
kas“. Naus tuokë jodiejëma atgëmëms prasëdiejë sava
veikla isokos Vilniaus inteligëntams, universiteta folkluo-
ra ansambliou „Ratilio“ (XX omþiaus 6–8 deðimtmetç).

Tamë jodiejëmë aktîvç dalîvava ið Ðëlalës rajuona
këlës (gëmë 1938 m. sausë 1 d. Gulbie, Ðëlalës r. –
mërë 1996 m. birþelio 23 d. Vilniou) vëns ið þîmiausiu
Lietovuos etnuoluogu, religijuotîrininku Vielios Norberts.
1967 metu leidënie „Kraðtotyra“ (Vilnios, p. 179–181)
straipsnie „Uþteka, teka ðviesi saulelë ant Girgþdûtës
kalo“ uns raða: „Kraðtotyrinis judëjimas apima vis pla-
tesnius Lietuvos visuomenës sluoksnius. Jame dalyvau-
ja ávairiausiø specialybiø þmonës, pradedant mokslei-
viais ir baigiant mokslininkais. Efektyviausia kraðtotyri-
ninkø veiklos forma tapo kompleksinës ekspedicijos.
Pirmoji kompleksinë ekspedicija buvo suorganizuota
1963 m. á Varënos raj. Zervynø kaimà. Taèiau pati idëja
kompleksiðkai tyrinëti atskiras mûsø kraðto vietoves kilo
anksèiau, 1962 m. Tø metø rugpjûèio mënesá nedidelë
entuziastø grupë (Universiteto absolventai I. Lukðaitë,
Z. Pocius, N. Vëlius, Dailës instituto absolventë V. Sli-
þytë ir muzikologas B. Uginèius), sumaniusi ávairiapu-
siðkai patyrinëti vienà kurá nors Lietuvos kampelá, nu-
vyko prie padavimais apipinto Girgþdûtës kalno (Telðiø
raj., Gardiðkës apyl.) ir èia daugiau kaip savaitæ rinko
etnografinæ ir tautosakinæ medþiagà. Buvo padarytas
224 puslapiø to kraðto gyventojø buities, ðeimos, ûkio
darbø ir kalendoriniø ðvenèiø apraðas, nubraiþyta apie

(Nukelta á 30 p.)

Þemaitëjë. Valuckienës Virginëjës portëgrapëjë
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50 pastatø planø, maþosios liaudies architektûros ir na-
mø apyvokos daiktø, nupieðta kelios deðimtys audi-
niø, uþraðyta apie 1 200 dainø, pasakø, padavimø ir
kitø tautosakos kûriniø. Tautosaka èia buvo rinkta jau ir
anksèiau: 1959, 1960 metais ir 1962 metø balandþio
mënesá. Visa surinkta etnografinë ir tautosakinë medþia-
ga saugoma Lietuviø kalbos ir literatûros instituto Tau-
tosakos rankraðtyne (LTR).“

Tamë patemë leidënie bova paskelbta nedëdëlë da-
lelë kompleksënës ekspedicëjës dalîviu sorinktuos þuo-
dënës tautuosakas, katra, valog N. Vieliaus, torietom
bûtë iduomi liaudës kultûras tîrënietuojems ër këtëms
leidënë skaitîtuojems. Sopaþindënam so tâs tautuosakas
perliokâs ër „Samogitia“ leidënë skaitîtuojus.

GIRGÞDÛTËS APÎLINKIUGIRGÞDÛTËS APÎLINKIUGIRGÞDÛTËS APÎLINKIUGIRGÞDÛTËS APÎLINKIUGIRGÞDÛTËS APÎLINKIU
PPPPPADADADADADAAAAAVIMÂVIMÂVIMÂVIMÂVIMÂ

MERGA GIRGÞDÛTËS EÞERËLÎMERGA GIRGÞDÛTËS EÞERËLÎMERGA GIRGÞDÛTËS EÞERËLÎMERGA GIRGÞDÛTËS EÞERËLÎMERGA GIRGÞDÛTËS EÞERËLÎ
„Èia, oþ Sinkaus, Girgþdûtas kalni, eþerëlis bova.

Dabar ons yr oþþielis. Vo kita karta bova adars. Ir tin
sedieji merga tuoki ir ðonëli torieji. Ana sedieji ont skry-
niuos, vuo ta skrynie plûdoriava. Ir visi ëji þiûrieti. Ir
atëji Karklieno klebuons. Atëji Karklieno klebuons i
klaus, saka:

– Kuo to dabar nuori, kad èia siedi? Kap tavi galie-
tu iðimti ið tuo ëþera?

Ana ir saka:
– Ateikit so viso baþnyèis parunko ir moni tada

iðimsti.
No ir any atëji. Mona tievëlis nëði liktarna. Atëji so

viso parunko par Sekmines. Ana ir saka tam klebuonû:
– Vo so kû þvakes noðnypðti?
Vo any oþmirða atsineðti ton ðnypðtoka, kor rëk þva-

kes noðnypðti. Klebuons parpika, saka, skaiti skaiti kni-
ga – vo ana (merga) skinda skinda ir noskinda. Ir anuos
nebiðiemi.

Kap ana noskinda, tas eþeroks ir oþþieli.“

Papasakuojë BIELSKIENË ELENA, 62 m., gîv. Ne-
vardienu k. Teksts LTR 3561(4)

KARALIENË GIRGÞDÛTËS EÞERËLÎKARALIENË GIRGÞDÛTËS EÞERËLÎKARALIENË GIRGÞDÛTËS EÞERËLÎKARALIENË GIRGÞDÛTËS EÞERËLÎKARALIENË GIRGÞDÛTËS EÞERËLÎ
„Ont Girgþdutis kalna bova eþeroks. Ir Pagirgþdutis

vyra mati: bova skrynie ketvirtainiðka, didþiausi. Kara-
lieni ont anuos sedieji, verpi. Ir ðonoks jûds... Any ka-
si, nuorieji ton eþeroka noleisti ir ton skryni paimti. Ið
naktys rada akmini oþritinta ont tuo rava. Ir apsisapna-
va anyms, kad nakaskit, vo bûs vesas Pagirgþdutis
vondinio apleists. Ir nabkasi.

Kap any patis nabisðkasi, noëji i Varnios pri kle-
buona. Ir atëji klebuons. Baþnièis karûnas maþikes, lik-
tarnas atseneði – so visa parunka. Atsilypë:

– Vo ðnypðtoka þvakiems gesinti ar atsineðë?
Þvilgt þvilgt klebuons i zakristijuona, zakristijuons i

klebuona – nator.
Ir pradinga ta skrynie.“

Girgþdûtës apîlinkës rudini. Ðliuogerë Arvîda portëgrapëjës

(Atkelta ið 29 p.)
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Papasakuojë BRUSKIENË JULË, 62 m., gîv. Vaðilie-
nu k. Teksts LTR 3578(258)

DURIS ANT GIRGÞDÛTËS KALNADURIS ANT GIRGÞDÛTËS KALNADURIS ANT GIRGÞDÛTËS KALNADURIS ANT GIRGÞDÛTËS KALNADURIS ANT GIRGÞDÛTËS KALNA
„Visi saka, kad èia, ant kalna, vis barðk, kap doris.

Neatsirada tuoki, kad eiti þiûrieti. Gal ir uþbortas yr.
Vo ton kalna, saka, milþinà sopyli.“

Papasakuojë NORKIENË ANTANINA, 56 m., gîv. Pa-
girgþdûtës k. Teksts LTR 3563(95)

ÐVEDÂ GIRGÞDÛTËS KALNËÐVEDÂ GIRGÞDÛTËS KALNËÐVEDÂ GIRGÞDÛTËS KALNËÐVEDÂ GIRGÞDÛTËS KALNËÐVEDÂ GIRGÞDÛTËS KALNË
„Tas kalns yr sopilts ðvedu, ir any pramini „Girgþdû-

ti“. Any tin gyvëna. Kap sopyli, iðdirba tuokios kom-
barios ir gyvëna tûs kombariûs.“

Papasakuojë ÐLIUOGERIS JUOZOS, 86 m., gîv. Ju-
ciðkës k. Teksts LTR 3563(60)

GIRGÞDÛTËS PGIRGÞDÛTËS PGIRGÞDÛTËS PGIRGÞDÛTËS PGIRGÞDÛTËS PANAANAANAANAANA
„Ðnekieji, kad ið Latvijis pana bovosi Girgþdûta èia

so þmuogom. Ir atseveþi pasuogas þalti.
Ir pavadena ton kalna Girgþdûtas vardo. Vis

Girgþdûti ir Girgþdûti.“

Papasakuojë GEÈOS ONTUONS , 82 m., gîv. Pa-
girgþdûtës k. Teksts LTR 3563(108)“

MILÞINÛ ÞMUONASMILÞINÛ ÞMUONASMILÞINÛ ÞMUONASMILÞINÛ ÞMUONASMILÞINÛ ÞMUONAS
„Pasakuoti liûb, kad ont Girgþdûtis ir ont Medviega-

li milþinà gyvënin ir anû þmuonas virdavosis valgyti,
so somèio kits kità dûdavosis zopas pakaðtavuoti.

Kyk ðeðielis saulæ tëkont iðneð, tyk any liûb oþims
þëmis.“

Papasakuojë PRALGAUSKIENË MUONIKA, gîv. Va-
ðilienu k. Teksts LTR 3577(51)

ÐVEDÂ PILELËS KALNËÐVEDÂ PILELËS KALNËÐVEDÂ PILELËS KALNËÐVEDÂ PILELËS KALNËÐVEDÂ PILELËS KALNË
„Pilali tuoki yr Pagirgþdûtie ðvedu sopilta. Ið Oþgi-

ri, ið Vaitkaus dvara, didþiausi dauba yr iðkasta – Jork-
daubi. Nëði ir pyli. Ðvedà gyvëna tûs orvûs. Vyni Girgþ-
dûtie gyvëna, vo kiti Pilalie.“

Papasakuojë  BRUSKIENË JULË, 62 m., gîv. Vaði-
lienu k. Teksts LTR 3578(259)

NE TU SUPYLÇ – NE TU NUKASKNE TU SUPYLÇ – NE TU NUKASKNE TU SUPYLÇ – NE TU NUKASKNE TU SUPYLÇ – NE TU NUKASKNE TU SUPYLÇ – NE TU NUKASK
„Avelis kasi ton Pilali. Anam bakasont, kad oþkela

viejis tuoks baisiausis, kad pradieji, saka, berþà linkti
lig pat þëmis! Ons baisiausë parsigonda, mëti luopeta
ont þëmis, kad parlieki nomy, saka, ba þada.

Ir ons toriejj tuoki merga Anosá. Saka anà:
– Anosi, noeik paþiûrieti, ar tas viesols tabie, ar

në. Ana noëji, saka, iðvaikðèiuojau po vësa berþyna –
tilo, sauleli ðvyt, po berþos paukðèiokà èiolb. Anie kuo-
ki trokðma.

Ons saka:
– Kuol að gyvs, daugiau naroðiuoso.
Ir sapnie anam apsisapnava: „Ne to sopylæ – ne to

nokask.“ Ons nuorieji nosikasti këli.“

Papasakuojë DÛNAUSKIENË MORTA, apie 55 m.,
gîv. Nevardienu k. Teksts LTR 3565(39)

Valuckienës Virginëjës portëgrapëjuo – saulielîdis Þemaitëjës kaimë
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2010 metu pavasari þornala „Þemaitiu þemë“
redakcëjë iðleida literatûruoluogës pruofesuorës
Daujuotîtës Vëktuorëjës knînga „Balsâ ûkûs’ / Balsai
ûkuose“. Paraðîta ana þemaitëðkâ (varniðkiu tarmë)
pagal autuorës atsëmenamus anuos gëminies,
daugiausç muotrëðku, balsus (iðsireiðkëmus, mintës),
vo ðalëp spausdënams ër lietovëðks knîngas teksts.
Leidënîs gausç iliustrouts autuorës gimtûju vëitu
portëgrapëjuoms, katrû autuorç îr Strazdauskë Juons,
Ðliuogeris Arvîds, Daujuotis Juons, Valuckienë Virginëjë
ër Mukienë Danutë.

Knîngas îþonguo „Pasiaiðkinimas“ V. Daujuotîtë raða:
„Gal turëèiau paaiðkinti ar pasiaiðkinti.

Po motinos mirties ilgai galëjau tik apie jà galvoti,
lyg pratæsinëti gyvenimà atsimindama, kartodama
þodþius, posakius. 2008 m. rugsëjo pabaigoje pradë-
jau raðyti ir gana greit paraðiau ilgokà tekstà, kurá ir
pavadinau „Motina“.

„BalsâBalsâBalsâBalsâBalsâ
ûkûsûkûsûkûsûkûsûkûs‘ / / / / /
BalsaiBalsaiBalsaiBalsaiBalsai
ûkuose“ûkuose“ûkuose“ûkuose“ûkuose“

NAUJËS KNÎNGAS Nemaniau, kad galiu raðyti þemaitiðkai, tik motinos
balso stengiausi, kiek ámanoma, neiðkreipti. Nekalbëjo
kitaip – tik þemaitiðkai, kaip varniðkiai, dûnininkai.

Maniau, kad baigiau, bet ne, nepaleido. Gráþau at-
gal, jau þemaitiðkai, laisvu eiliavimu. Bet jau bendriau –
á moteriðkàjà savo giminæ, ið abiejø pusiø – motinos ir
tëvo. Bandau uþraðyti, kà esu girdëjusi; kad ir silpniau,
bet dar tebegirdþiu. Daug kà lyg pro ûkus – balsai
ûkuose.“

Knînga solaukë dëdëlë þemaitiu ër ne þemaitiu
diemesë. Mëslëjem ka kû tuoliau, tû daugiau mums
anuos reikies ër vës daugiau bûs anuos ëiðkontiû. Ka
ër diel tuokiû Daujuotîtës Vëktuorëjës eiliû, katras
spausdënam ðemë þornala numerie.

          Parëngë SUNGAILIENË Loreta

***
þemë na tik diel‘ dûnas
rek dalintîs, na tik sau,
je to nieka, ë tau nieka,
vëskas î paprastâ, vakâ,
jie dûsi, ë gausi,
nie truobuos ba dûmu,
dûna ið þemës, al‘ þemë
na tik diel‘ dûnas,
dâ ë diel‘ dongaus

***

þemaitç î tuokî pat,
al‘ ë na vësâ tuokî, jau lietovç,
musiek senç sulietoviejën,
þemaièius pajunti,
kâp nu Lûkës oþlëpi ont Ðatrëjës,
kâp atsësoki prið vieji, paveizi,
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vëskas vërp, mainuos,
ë matâ, ka nie ni juokë kronta – – –
paskiau eini keloko par mëðka,
vîtuoms ðlaps, ðatruoms nukluots,
didelë akminâ, apsamanuojën,
dâ ë so þënklâs kaþëkuokçs,
so rontâs,
dongos pëlkesnis,
debesis, garsâ këtâp,
al‘ kâp – nasopronti

***
mas vësas liûbam dainiûsma,
mamuneli, sesû Bruonë ër að,
sîkçs dâ ë tievs, ë bruolielis omþënatilsi,
að dâ kon, pîmenë dâ vësâ,
al‘ balsa turiejau, davë Dievs,
mama tas senonsës liûb lîps mon
vës pajimtë, anuos î omþënas, sakîs,
kap dongos, þemë, þalës pîvas;
kâp liûb isëdainiûsio, kâp isëlingûsio,
ruodies, ka monës ë nabie,
tik garsos çn kap ið kuokiuos toðtumuos,
jug kas mon tî jûdbierç, kas mon
tî tiltelç a tuos marelës, kuo tën îðka,
kon kas baras, al‘ vëskas kel, neð
kap kuoks vies ëð dëdelë mëðka,
vuo ont ðirdîs gerâ, gerâ

***
kîk tuos Lietuvuos –
tîk, kîk þmuoniû, gîvû ë numërosiu,
kîk dâktû ë kîk þuodþiu,
ër i pasakas susëvierosiu,
kîk truobuo, unt vëðku rakibuolu,
vëskon rçk susëgalvuotë – ë þuodþius,
ë pondîvus, ë grabus, ë lingînës kîbontës,
ë ton tievînë, katruos nieks namatë,
tik dongo, tieva, muotina,
þemë, medi, mëðka,
dâ kaimîna; al‘ sîkçs pamatuom –
naþënau, a vësë, gal‘ tik puo vîna

***
kresti mielînû baltû, rauduonû bolbëkiu
prûda pakraðtie nuplauno, nuteluðkûjo,
kuokës graþës, kâp sosëdedi
skostë i sena krieþi,
naatsëdþiaugo, kap so lokðtâs nudaþîtas vësas,
bikor narasi tuokiû, kap mûsosës,
tuos patës nu senû senuovës, mums tink,
verdo so lupînuom ont maþuos ognîs,

korstau atsargç, veizo pruo longa,
a jau parçn i staldâ âvis, a prirëðts Sargis,
lauko vësûn ont veèerës,
po dînuos vargû susërinks
***
kuova mienesi onkstibîjç rîkmetç
î tuokiuos keistuos spalvuos –
ûkâ pëlkâ lelëjavë, sîkçs mieleni,
jie veizi nu klevû unt muokîklas,
ëð pelkiu këln kap kuokî dûmâ,
kap avis par dongo,
jie alksnçs kûreni, tâp bûn

***
nieks nagal‘ þënuotë,
ëð kor uþçn tomsa unt þmuogaus,
kap debesis kuokî su perkûnëjë,
þmuonis sîkçs pasmerk skaudç,
al‘ ë patîms jug vësâp bûn,

(Nukelta i 34 p.)
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ë galem, ë nagalem,
a na ëð tën pat
ë dþiaugsmâ, ë vargâ jûdi,
naþënâ juk, su kûm bûsi
pri stala pasvadints,
kuokio vardo kînuo pavadints –
na tava valiuo

***
að anas ið tuolî paþinsto –
naðlelës, ë senas kap að, ë dâ apîjaunës –
dabâ tîk vîru tuos maðinas,
tas gierëms ëðpjaun –
këtâp naðlelë veiz, tonkç nusëriekusi,
nuors sîkçs ë lëngviau,
al‘ vis tîk vîna,
ë këtâp çn, këtuoks þingsnis,
vës pakraðtelçs, je ë purvîns,
ka tik nauþkliûto kam,
su neðulçs abijuos ronkuos,
juk neð kap uþ do,
ëð kor beito, vës kap nu kapûn

***
apoðruotoks bova mona numîlieta vîta,
rets, sauliets, vëdurie da akminâ lëkën,
prileki, atsësiedi, papartç minkðtë, apvîtën,
þemûgës, grîbâ, mama rudmeisës liûb skintë

(Atkelta ið 33 p.) kap kuokius lapus, þîmâ liûb prisliegtë,
vuo bruolioks slîkûn liûb kastîs, èë pat ë vundû,
aplinkû kvînâ, gelsvë ë balsvë barkûnâ,
Dievi, kudie tën tâp ðvîsç vëskas, ðëlta,
tî kiminâ, kap ðëlks, pasinero ligi alkûniu

 ***
vuot, apî kon dabâ pamëslëjau,
apei bëtës laukënës, liûbam griebtë
so mamo palei dauba, musiek, þënâ,
padaubie pri tû berþioku, ë uþkabënam
katra so grieblio lëzda, ka pasëpël,
vuo ûþëms, vuo pûlëms, lekam þemîn,
palaukam kîk, aprimst, mama ë ëðtrauk kuori,
saka, vis tîk nabgîvens tuo vîtuo, pasiolpam,
ë maþîsîms neðam, juk ë anî nuor,
dâ ë kamanës bova, vînâs metâs susëmetë
puo akmëno, kap orvë kuokemë,
vakarë so Juzëkë priglaudam ausës,
garsâ visuokî, ûþ, morm, kuten
––––––––––––––––––
kîk tat þmuogos gal‘ atmintë,
garsus, balsus, mintës

***
kuokës jau kiaupînës, ë napamaèiau
kâp iðdîga-suþîda, mamunelë liûb rinks,
ðaltamë vundinie iðmirkîs, uþdies
rûgðta pîna uþdies ë lîps valgîtë su dûna,
ka skuorboto nasërgtomiem;
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mon patink, kâp anuos þîd,
pëlnas bëèiu, tuoks geltuonoms,
kap maþas saulëkës ont þemis,
vuo paskûm pakëln pûkiokâ
ër iðlek, ër iðlek – – –
nuj, sunkç iðnaikintë,
pri monës kuoþnâs metâs
anûn daugiau ë daugiau pletas

***
ka galietumç ramç numërtë,
rçk torietë ramë ðërdë,
vuo kâp nugîvensi,
ka vëskas tâp ðvarç, grînâ,
ë baugos uþtat smertis,
ë geni anûn nu savës
kâp iðmanîdama – – –
veiziek, kuoks debesës uþejë,
ë vies kuoks tomsos

***
kâp mama numërë,
gailiejaus dëdelç,
vëskon jûdâ parsidaþiau, tomsç,
sîkçs liûbu pamislîtë,
ka jau këta mona dalelë,
jie kas bluogâ so monëm,
nabrçk basakîtë,

kâp nuorintâs pataikintë,
ka anâ nabûto sunkç – – –
al‘ jug liûbu biegtë
ka ë patomsçs,
pabûtë, pariektë,
– kuokë ratunka
tau bagalio dûtë, – liûb sakîs, –
jau esi nu mona kepala atrîkta,
atskëra rîkie

***
Pagirgþdûtie
tuokî dëdelë þalë laukâ,
liûb pavasarçs ëðleistë karvës
i þardîna, jau þuolies î, al‘ najied,
tik þvalguos, þvalguos, ton þaloma
tik ger, ger... tus þalsvus ûkus,
kaþëkâp liûb jauso ont krotënës,
ka ë mon gerâ

***
matâ, iðejau ið mienesëniu bolbiu,
a to anas atmini, kâp liûb kasma onkstî,
mona mama dâ muokiejë ë pakiauðinietë,
sokëð, liûb përðtus i þemë ë apçs kelmoka,
ë pasijims didþionsis – kap þonsîs kiauðius
ëð þemës ðëltuos

(Nukelta i 36 p.)
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***
sakâ, ka natori èiesa,
al‘ kudie að tuo eilie
patë paskutënë ë paskutënë,
kudie kitîms tori, vuo mon nablîkt

***
je speigs þîmuos nakti,
kâp vëskas kaimë skomb, aid,
kap baþninèiuo, kuokî balsâ,
ë tuo mûsa maþa ðunîtë

***
kap tavi kas ûdîto ër ûdîto –
rudû, rudû, rudû – – –
tomsës, padûmavosës dînas,
vuo naktis ëlgas, jûdas,
atsëbundi, naboþmîgti,
ali bijç ë pasëjudintë

***
að savûsius vâkus gîniuojau
kap kuoks ðû – – –
këtas buobas vësâp liûb paðnekietë,

vuo að tîliejau, dontis sukondusi,
ka ë kâp tën bûtom,
munîjç geriausë, munîjç graþiausë,
al‘ pardaug bovau mondri,
pardaug sava laikiaus,
jie padþiûst ðaknis,
naëlgâ dþiaugsîs ë vërðûniem

***
ka þîd tâp ba pruota,
mon kaþëkâp skaudç, naramç,
kap kuokemë baliû, i katron nesi pavadints,
stuovi sau vîns,
al‘ jemi nu balta apdëngta stala,
jemi dûnas, tepîs svîsta, isëpili vîna

***
bëtës tuo þîdonèiuo vuobelie
nu auðruos ligi sutemstont‘,
dûzg, ûþ, ûþ ið vîna –

***
sîkçs ë ðiorpç, tas baltoms,
tî balsâ, garsâ i ausës, vësks vërp, vërp,
ligo gërdietomi kaþikûn uþdrausta
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***
to, jûda þemë, þemeli mona,
kîk par omþiu sava tavës par ronkas parleidau,
svadënau ë ruoviau, kasiau ë raviejau,
kîk kelçs apejau,
kap kuokës Kalvarëjës – – –
to, jûdâ þemë, þemeli mona,
uþberk naskaudç mon akës,
borna mona, ka bûs èiesos

***
nasopronto, kudie tî paukðtç
tâp maþâ bagîst, ar að naprigërdo,
a kâp èë î; liûb nu onksèiausë rîkmetë
ligi vakara skleidas laukâ nu tûn balsûn,
nu tûn garsûn vësuokiûn,
kap kuokiûn pasëlabinëmu – – –
vuo dabâ tîlç tîlç, apsëdþiaugo
ka ë maðina kuokë ëðgërsto;
Dîvaliau, Dîvaliau, kon to bagali padarîtë,
jie tava ðërdës tik – paklabt paklabt

***
mama, to nuoriejç popu, tûn didþiûju,
kap Pagërgþdûtie ka liûb siesma,
parveþiau, oþteks vësâ eþç,
– musiek nabrçks mon, ka nabrûp,
atidûk susiedç, ana dþiaugses

sodþiûvosës kuokës, nabikondamas,
musiek senç iðaiþîtas

***
kon vës atmeno –
ton autuobosa ëð Skûda,
tâp onkstî, ka ë vasara vuos ðvint,
vuo rodini dâ jûda,
piestë pruo Nakaèë ka skobo,
ka napavielûèiuo,
vuo kuojës nutrintas,
– jie, jau î, lauk, –
vaþiûjo pri sava vâka i Vëlnio
pruo muotinas Laukuva

***
paskutini sîki iðeidama ëð senuosës truobuos
atsësokau ë pamaèiau, ka unt koknës tabie rinkç,
nusëjiemiau pîðinus, susëvieriau unt ronkas
kap kuokius þîdus a ontronkius
ë parsëveþiau, al‘ nareikiejë,
Vieþaièiûs kruosnë këtâp,
pamislîjau, kad ë að napritapso, tuokë maþa, mënka,
èë muotrëðkas stëprës, dëdelës, tuokës dronsës,
sunkç bova, pripratusi bovau lënktîs, klausîtë,
puo tieva mirtîs kap ë atsëtîsiau, pradiejau gîventë,
al‘ vës ausiem karpîdama

          (Nukelta i 38 p.)
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***
narçk savës dëdelç gailietîs,
parieko, jie sunkç, ka nieks namata,
ë kon, ë viel çno,
ka pamislijo, kîk tûn vargûn –
nasodietumi nie i juokë daina;
vuo kas bagal mon atsëtëktë,
jug vëskas jau î atsëtëkën,
lëngvë dabâ eso kap pûks,
katrûn vies stom ë atsëtûposë

***
kuokës sausas tuos mona ginslas,
kraujë vësâ nabier musiek,
nabgîniuokët nu monës smertë,
jau î laiks oþsëmerktë – – –
– al‘ kuokî muonâ mona galvelie:
ruoduos, ka dîgst ë dîgst, atþel ë atþel
puo longâs dievmedoks,
bovau ðakëkë i stëklënë pamerkusi,
vuo nabrçk mon anuo,
rauno, rauno, nabiðrauno, nabsidûd

***

(Atkelta ið 37 p.)
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Mëðks; kalba nomëðkç
garsû ëð tën pëlna atmintës,
keitas, mainuos, vërst i balsus,
þuodç tî patis ë këtë, këtâp palënktë,
këtâp skomb; ë þîd këtâp tën balas
balsus gërdietus gërdo-tabgërdo,
ë graþos mon î tas gërdiejëms,
ta kalba nomëðkë gërda ë gërda,
kap tas maþas ðaltënoks pri mëðka


